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В ХУДОЖЕСТВЕННОМ ТЕКСТЕ: КОГНИТИВНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 

 
Горячева Елена Дмитриевна, старший преподаватель, Южный фе-

деральный университет, 344006, Россия, г. Ростов-на-Дону, ул. Большая 
Садовая 105/42. 

 
Предметом настоящей статьи являются корреляции прецедентного име-

ни и прецедентного высказывания, значимые в семантическом пространстве 
художественного текста. Целью исследования состоит в обнаружении зако-
номерностей, обусловливающих когнитивно-семантическое взаимодействие 
прецедентного имени и высказывания. Методология определена объектом и 
предметом: используются метод сплошной выборки, описательный и сравни-
тельно-сопоставительный методы, метод филологического анализа текста, 
метод количественного сопоставления, контекстуальный и интертекстуаль-
ный методы. Результаты исследования могут быть использованы в практике 
преподавания курсов по теории языка, лингвокультурологии, межкультурной 
коммуникации, по проблематике когнитивной лингвистики и фразеологии. Для 
нашей исследовательской концепции принципиально важно релевантное для 
прецедентного имени взаимодействие с прецедентным высказыванием, чему 
может способствовать ряд факторов.  

Ключевые слова: лингвокультура, прецедентное имя, прецедентное 
высказывание, художественный текст 
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PRECEDENT NAME AND PRECEDENT STATEMENT  
IN A LITERARY TEXT: A COGNITIVE-SEMANTIC ASPECT 

 

Goryacheva Elena D., Senior Lecturer, Southern Federal University, 344006, 
Russia, Rostov-on-Don, 105/42 Bolshaya Sadovaya st. 

 

The subject of this article is the correlation of precedent name and precedent 
statement that are important in the semantic space of a literary text. The aim of the 
study is to discover patterns that contribute to cognitive and semantic interoperabil-
ity of precedent name and remarks. The methodology determined the object and 
subject: using the method of cоntinuous sampling, descriptive and comparative 
methods, the method of philological analysis of the text, a method for quantitative 
mapping, contextual, and intertextual methods. The results of the study can be 
used in the practice of teaching courses on the theory of language, cultural linguis-
tics, intercultural communication, issues of cognitive linguistics and phraseology. 
For our research it is fundamentally important concepts relevant to precedent-
name interaction with the precedent-statement, which may contribute to a number 
of factors.  

Keywords: linguistic culture, precedent name, precedent utterance, a literary 
text 

 
Как когнитивный феномен, прецедентность трактуется через отражение в 

сознании духовных и материальных объектов, представляющих собой комму-
никативные ориентиры представителей лингвокультурного коллектива. Со-
временная лингвистика постулирует наличие разных уровняей существова-
ния прецедентности: коллективного, национального, общечеловеческом. 
Прецедентные феномены (См.: [Гудков 1; 2; 5; 7; 4; 9; 10] и др.) включают 
прецедентные имена (ПИ), прецедентные высказывания (ПВ), прецедентные 
ситуации (ПС) и прецедентные тексты (ПТ). Мы понимаем под прецедент-
ными именами (ПИ) имена литературных персонажей, известных людей, ко-
торые реализуют функцию отсылки в данной лингвокультуре к ПВ, ПС или 
ПТ, которыми ПИ определенным образом связано.  

Когнитивная лингвистика выделяет особенности ПИ, характеризующие его 
взаимодействие с терминосистемами различных направлений языкознания:  

 аксиологическая система этноса репрезентируется посредством осо-
бых дискурсивных единиц – ПИ;  

 ПИ выступают маркерами представлений, индивидуальных или обще-
национальных, фиксируемых в индивидуальном когнитивном пространстве и 
языковом сознании;  

 ПИ способны характеризовать определенные свойства или комплекс 
свойств, которые приписываются субъекту в соответствии с представлениями 
о ПИ.  

На основании указанных признаков необходимо подчеркнуть, что упот-
ребление ПИ зачастую детерминирует когнитивно-семантическую структуру 
художественного текста, что определяется его корреляциями с ПВ, ПС и ПТ. 

Так, в текстах романов К. Бушнелл «Секс в большом городе» и Дж. Мой-
ес «Девушка, которую ты покинул» представлены ПИ, которые закономерно 
оказывают влияние на формирование когнитивно-семантической структуры 
крылатых выражений, входящих в коммуникативный репертуар языковой 
личности, принадлежащей, соответственно, к английской или русской лингво-
культуре. Например: «Arabian nights» [11, с. 152] и «Шехерезада» [11, с. 174]. 
Такое заглавие автор избирает для одной из глав книги «Секс в большом го-
роде». ПИ в данном контексте создаёт отсылку к имени персонажа сборника 
арабских сказок «Тысяча и одна ночь» – жене персидского шаха Шахрияра, 
которая и является рассказчицей всех собранных в данной книге сказок. Ис-
пользуя это ПИ, автор подчеркивает внешние характеристики одной из геро-
инь, а также ее невероятную способность соблазнять мужчин. 
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“Okay, Rapunzel. If you’re going to stick around in this tower of yours, you’re 
going to have let the odd prince run his fingers through your hair” [12, с. 247] и  
«– Ну ладно, Рапунцель. Если так и собираешься сидеть в своей башне, то 
должна хотя бы позволить своему принцу подержаться за твои волосы» 
[12, с. 261]. Использованное в этом контексте ПИ «Рапунцель» отсылает нас к 
сказке «Рапунцель», записанной и частично отредактированной братьями 
Гримм и изданной ими в знаменитых «Детских и семейных сказках» (1812). 
Используя это ПИ, автор даёт меткую характеристику взаимоотношений ге-
роев, отсылая читателя к тому же и к ПС, обязанной своим существованием 
этой сказке. 

“And then, before you know it, she’s gone off” [12, с. 86] и «Но вскоре исче-
зает, как Золушка с бала» [11, с. 103]. В английском тексте нами встречен 
фразеологический глагол “go off” со значением 1. To leave a place, especially in 
order to do sth [15, с. 669]. ПИ «Золушка» закономерно формирует ПС и, как 
следствие, ПВ, которое, в свою очередь, способно продуцировать целый ряд 
крылатых выражений. В приведенном контексте автор, используя это ПИ, 
проводит параллели с ПС, в соответствии с которой наша героиня исчезает 
из бара словно золушка с бала. 

“These are the things that they do nоt tell you about losing your husband: that as 
well as the exhaustion you will sleep and sleep, and some days even the act of waking 
up will force your eyelids back down and that merely getting through each day will feel 
like a Herculean effort – you will hate your friends, irrationally” [12, с. 189]. В другом 
контексте «Это непреходящая усталость, когда спал бы и спал, причем веки 
будто налиты свинцом, и, для того чтобы поднять их, требуются титани-
ческие усилия, а продержаться еще один день для тебя словно подвиг Геракла; 
и еще ты подсознательно начинаешь ненавидеть своих подруг…» [12, с. 200]. 
Разумеется, Геркулес (Геракл) – герой мифов, одаренный необыкновенной си-
лой. Имя его стало нарицательным для человека, обладающего большой физи-
ческой силой. Выражение «геркулесов подвиг» или «подвиг Геракла» по отноше-
нию к труду употребляется тогда, когда говорят о каком-либо деле, требующем 
усилий. В древнегреческой мифологии Геракл (др.-греч. Ἡρακλῆς), лат. Herculēs, 
Геркулес) – это величайший герой, сын бога Зевса и Алкмены – жены фиванско-
го царя Амфитриона. При рождении был назван Алкидом. Неоднократно упомя-
нут уже в «Илиаде». Среди многочисленных мифов о Геракле наиболее извес-
тен цикл сказаний о 12 подвигах, совершенных Гераклом, когда он находился на 
службе у микенского царя Еврисфея. 

В контексте “Always did have the Midas touch” [12, с. 289] и «В этом весь 
Дэвид. Он как царь Мидас. Все, к чему он прикасался, превращалось в золо-
то» [12, с. 304] выявляем ПИ и ПС, указывающие на царя Фригии  
(738–696 до н.э.).  

Несомненно, ПИ – сложный феномен: они антропоцентричны по своей 
природе, возникают в процессе постижения мира человеком посредством ус-
воения языка. По всей вероятности, корреляции между ПИ и ПВ возникают на 
основе процесса метафоризации как важнейшего компонента естественного 
семиозиса в когнитивной деятельности языковой личности. Прецедентные 
имена составляют основу когнитивной базы личности, которая представляет 
собой результат обработки данных перцепции, когниции, аффективного опы-
та личности. Отметим также, что познавательная и мыслительная деятель-
ность индивида способствует реализации в дискурсе ПИ как одного из реле-
вантных условий функционирования ПВ. Причиной самой склонности к посто-
янному употреблению ПИ и ПВ в индивидуальном дискурсе является как ме-
тафорический перенос специфики данного ПИ на другие объекты оценки, а 
ПВ способствует закреплению таких ПИ в лингвокультурном пространстве.  
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